保護者　様　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　            ２０　　　　年　　　月　　　日

Dear parents/Guardians,                                     　　　　　___year___month___day
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　学校名：　　　　　　　　　　　　　　　
　　　　　　　　　　                               School name

台風時等における児童生徒の登下校のお知らせ
NOTIFICATION ON HOW TO COMMUTE TO AND FROM SCHOOL DURING CASES A NATURAL DISASTER SUCH AS TYPHOO’S ETC.
　　　　　あなたが住んでいる地域は　　　　　といいます。

　　　　　What is the name of your area of residence:                .

　　　　　北部　Northern Mie 、  中部  Central Mie、   南部  Southern Mie  、  伊賀　Iga
　　　　　※自分の住んでいる地域の天気情報を確認してください。

　　　　Please pay attention to the weather information in the area you live in.
1． 始業前に暴風警報が発令されている場合   In the case where a storm warning is issued before school starts (keihou)
      ( 1 )  小学校・中学校とも登校させなくてよい。

         Have you child stay at home
      ( 2 )  警報が午前１１時まで解除された時
          If the storm warning is lifted before 11:00 a.m.
           ・小学校　　始業時刻は解除（１）時間後。

           Elementary school starts one hour after the warning is lifted 
簡易給食 Simple school lunch    　

（　　）ある is served 　　　　（　　）ない is not served 
           ・中学校　　始業時刻は解除（１）時間後。

           Junior high school starts one hour after the warning is lifted
簡易給食   Simple school lunch　

（　　）あるis served 　　　　（　　）ない is not served 
　　　( 3 )  警報が１１時までになっても解除されない時は、小学校・中学校とも休校とする。

          Elementary and junior high schools remain closed all day if storm warnings are not lifted by 11:00 a.m.
2． 始業前に大雨が降っている場合     In the case where it is raining heavily before school starts
はげしい雨が降っているときは、小学校・中学校ともはげしい雨がおさまってから登校させる。

Have your child go to school after the rain has weakened.
3． 始業前にはげしい雷がなっている場合  In the case where the thunder is rumbling heavily before school starts.

・雷がはげしく危険が予想される時は、小学校・中学校とも雷がおさまってから登校させる。

If thunder is rumbling so heavily that you notice some danger, please have your child go to school after the thunder has weakened.
４．始業後に暴風警報が発令された場合　　In the case where a storm warning is issued after school starts
・暴風警報が発令された時は、原則として直ちに授業を中止し、風雨の状況や通学路の安全を確認し、速やかに下校をさせる。状況によっては、学校長の判断により一時下校を見合わせる。

 In most cases, classes are cancelled and students are dismissed immediately after confirm that it is safe enough to release the students. But when there is some danger, students may be kept at school for a while.   
4． 高潮・波浪・大雨・洪水・大雪注意報・警報が発令された場合　In the case where there are warnings of tidal waves, heavy rains, floods, or heavy snow are issued (tyuuihou/keihou) 
  ・地域によっては、上記に準じ適切な処置を講じる。

　Appropriate measures are taken depending on the specific areas.
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